	FRAMEWORK SUPPLY CONTRACT № __________________
_______ (City), Russian Federation

The __th  of _________, 2018                      

	РАМОЧНЫЙ ДОГОВОР ПОСТАВКИ № __________________
_____________(город), Российская Федерация     
__ __________ 2018 года                                                
               

	____________________, organised and existing under the laws of the USA, having its registered office at ____________________, registered at the Chamber of Commerce under reference ____________________________ duly represented by Mrs. ______________, hereinafter referred to as the “Seller”, and 
_______________________________, organised and existing under the laws of Russian Federation, having its registered office at ________________________________________________________, hereinafter referred to as «Buyer», represented by _______________________________, General director, acting on the basis of the Statute, of the other part, individually referred to as Party and jointly referred to as the Parties, have concluded this Framework Supply Contract (hereinafter – the Contract) as follows:
	____________________, созданное и существующее в соответствии с законодательством США, с юридическим адресом: ________________________________________,

зарегистрированное в Торгово-промышленной палате как ____________________________________, в лице ___________________,  в дальнейшем  “Продавец”, и

_____________________________, созданное и существующее в соответствии с законодательством Российской Федерации, с юридическим адресом: ______________________________________, именуемое “Покупатель”,  в лице ________________________, Генерального директора, действующего на основании Устава, отдельно называемые Сторона, а при совместном упоминании Стороны, заключили настоящий рамочный договор поставки  (далее – Договор) о нижеследующем:



	1. SUBJECT of the contract
1.1. The Seller agrees to sell, and the Buyer agrees to buy mold pattern (hereinafter referred to as “Goods”) produced by ____________________ which will be transferred to the “Factory” as a customer-supplied raw materials (under a customer’s care and custody) delivered ExW, Albany, USA (according to INCOTERMS 2010) if other not specified in the Annexes hereto, which intendent to be an integral part of this Contract and shall be duly signed by the Parties. Description, quantity and price of Goods are indicated in the Annexes.
1.2. The Goods supplied by the Seller are not perceived to be sold by the Buyer.
1.3. The Goods may be sold under Parties’ agreement, which should be made in a form of additional agreement to the Contract, duly signed by the Parties.
	1. Предмет Договора
1.1.  Продавец обязуется продать, а Покупатель обязуется купить модельную оснастку (именуемая в дальнейшем «Товар»), производства ____________________________, которая подлежит передаче на «Завод» на условиях давальческого сырья (на ответственное хранение) на условиях ExW, Олбани, США (в редакции ИНКОТЕРМС 2010), если иное не указано в Приложениях к настоящему Договору, являющихся неотъемлемой частью настоящего Договора и подписанных Сторонами должным образом. Наименование, количество и цена Товара указывается в Приложениях.
1.2. Поставляемый Продавцом Товар не предполагается Покупателем к продаже.
1.3. Товар может быть продан по согласованию Сторон, что должно быть установлено дополнительными соглашениями к Договору, должным образом подписанными Сторонами.

	2. PricE AND TOTAL PRICE OF THE CONTRACT
2.1. The price for Goods to be delivered under the present Contract is defined in US Dollars and is based on the delivery terms according to the Article 1 of the present Contract for delivery of the Goods.

2.2. The price for each shipment is indicated in Specifications (Annexes to the Contract) and is fixed separately for each set of mold pattern in one Specification).
2.3. The total value of the Contract is: 
_____________  (______________________) US Dollars __cents.
2.4. Currency of payment is US Dollars.
	2. ЦЕНА И ОБЩАЯ СУММА ДОГОВОРА
2.1. Стоимость Товара, поставляемого по настоящему Договору, определяется в долларах США и основана на условиях поставки в соответствии со статьей 1 настоящего Договора.

2.2. Цена каждой партии Товара указывается в спецификациях (Приложения к Договору), и устанавливается каждой спецификацией для одного комплекта оснастки.
2.3. Общая стоимость Договора составляет:     
__________________  (_________________) Долларов США __ центов.
2.4. Валюта платежа: Доллар США.


	3. PAYMENT TERMS

3.1. The payment for the Goods is to be paid by the Buyer in the following manner:

3.1.1. Payment in the amount of 100 % of the total amount of each shipment under the specification (Annex), is to be paid by the Buyer to the Seller’s account within 150 (one hundred fifty) calendar days after acceptance the Goods by the Buyer and signing by the Parties of a statement of release and acceptance.
3.1.2. Parties may agree other payment terms in appropriate Annexes.

3.2. All costs of the operations of the Buyer’s bank shall be paid by the Buyer. All costs of the operations of the Seller’s bank shall be paid by the Seller.
3.3. The Buyer will pay the said amount to the Seller's account:

Bank: ____________ 
Bank number: ________________
Bank address: __________________________
Agency number: ______________
Account number: __________________
RIB key: ___
IBAN: __________________________
BIC/ Swift code: ______________ 


	3.УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
3.1. Оплата Товара осуществляется следующим образом:

3.1.1. Оплата в размере 100 % от стоимости каждой партии Товара, установленной спецификацией (Приложением), производится Покупателем на счет Продавца в течение 150 (ста пятидесяти) календарных дней с даты получения Товара Покупателем и подписания Сторонами акта приема-передачи Товара.

3.1.2. Стороны могут установить иные условия оплаты Товара в соответствующих Приложениях.

3.2. Все расходы по операциям банка Покупателя оплачиваются Покупателем. Все расходы по операциям банка Продавца оплачиваются Продавцом.
3.3. Покупатель перечисляет указанную сумму на счет Продавца:
Bank: ____________ 
Bank number: _______________
Адрес Банка: _________________________
Agency number: __________
Account number: ___________________
RIB key: __
IBAN: ________________________
BIC/ Swift code: ____________ 
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